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Политическое соперничество Великобрита-
нии и Франции на протяжении XVIII в. со-
провождалось сложными взаимоотношениями
в культурной жизни. Военные конфликты, имев-
шие место примерно через каждые 10–15 лет,
были успешными для Великобритании. Исклю-
чение представляла только Бурбонская война,
которая велась в рамках так называемой Войны

за независимость североамериканских колоний
Великобритании.

При этом культурная жизнь островного ко-
ролевства во многом опиралась на влияние,
шедшее с континента, прежде всего из Франции.
Пластические искусства (архитектура, скульпту-
ра, живопись) на протяжении предшествующего
времени опирались на традиции континенталь-
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ных стран, в том числе французские. Интересно,
что обращение к итальянскому опыту в архитек-
туре (палладианство) не вызывало болезненной
реакции, зато довольно сложно выглядела ситу-
ация в сфере изобразительного искусства.

В XVII в. в европейской культуре сложи-
лась иерархия жанров, согласно которой са-
мым значимым признавался историческийжанр,
сосредоточенный на изображении библейских
и античных тем с позиций вневременных, веч-
ных ценностей благородства, искренности, са-
моотверженности, жертвенности, великодушия.
Во Франции Людовика XIV в рамках большо-
го стиля торжественные «исторические» сцены,
представляющие короля и его окружение в ан-
тичных образах, блестяще представили установ-
ку на героизацию власти.

В английском обществе XVI–XVII вв.
в условиях Реформации, а затем Революции
исторический жанр не был востребован. От-
дельные попытки обращения к исторической
тематике, например, заказ Питеру Паулю Ру-
бенсу на оформление плафона Банкетного зала
во времена правления Карла I, общей тенденции
не меняли. Только после того, как на рубеже
XVII–XVIII вв. в Английском королевстве уста-
новилась прочная власть, наметился интерес
к проблеме визуального воплощения этого фе-
номена в искусстве, а вместе с тем интерес
к зарубежному искусству, предлагающему об-
разцы такого рода изображений. Примерами
подобных вариаций на историко-аллегорические
темы стали парадные портреты первых королей
Ганноверской династии, написанные художни-
ком Джеймсом Торнхиллом (1664–1734).

Тогда же возродилась приостановленная
в революционные десятилетия мода на кол-
лекционирование картин заморских художников.
Однако интерес к заморскому искусству в усло-
виях постоянной политической конфронтации
с обществом, являющимся носителем этого ис-
кусства, происходил на фоне поисков собствен-
ной культурной самоидентификации и «мест
памяти», призванных обозначить представле-
ния общества о собственном прошлом. Поэтому
одновременно обозначились две тенденции –
интерес к художественным памятникам конти-
нентальной Европы и неприязненное отноше-
ние к ним.

Во главе этой кампании выступал живо-
писец и график Уильям Хогарт (1697–1764),
которого принято рассматривать в качестве пер-
вого великого английского художника. В своей
«Автобиографии» Хогарт высказался по поводу
обращения к исторической тематике весьма ка-
тегорично: «…вековечный пафос и скучнейшие
повторения затертых, избитых сюжетов Биб-
лии или нелепых историй языческих богов…»
[1, с. 67].

На практике его позиция относительно ис-
торической живописи довольно противоречива.

Среди его работ есть несколько написанных пол-
ностью в традициях классицизма. В частности,
в 1736 г. он подарил два полотна госпита-
лю святого Варфоломея – «Силоамская купель»
и «Милосердный самаритянин», каждое около
5 м в ширину и высоту.

Вполне оправданно звучит следующий от-
зыв на эти картины: «В них все есть, что
полагается для исторических картин: краси-
во задрапированные фигуры, округлые жесты,
мягкие тени на тщательно выписанных телах,
парящий над купелью ангел, продуманная до ме-
лочей взаимосвязь линий, трогательный (хотя
и избитый) сюжет, благородный профиль Иису-
са Христа… собрание хрестоматийных красот,
повторение общих мест в искусстве» [2, с. 90].

Иначе выглядят написанные Хогартом в се-
редине 1740-х гг. два полотна на историческую
тематику. Одно из них, «Маленький Моисей
перед дочерью фараона», предназначалось для
Приюта для подкидышей, который организовал
друг художника капитан Томас Корэм. Тра-
диционно художники, обращавшиеся к этому
сюжету, изображали, как малыша вылавлива-
ют из воды по распоряжению доброй царевны.
А вот английский мастер представил эпизод, ко-
гда служанка подводит маленького оборвыша
к сидящей в низком кресле даме. Она ласко-
во протягивает руку перепуганному малышу,
который ухватился за юбку служанки. Костюм
царевны не ассоциируется с каким-нибудь опре-
деленным временем. На заднем плане видны
городские дома, какие вполне мог видеть ху-
дожник из своего окна. Ничего драматичного
не изображено на полотне, все выглядит вполне
буднично и не исторично. Можно представить,
что предшествовало этой сцене: богатая моло-
дая женщина услышала с улицы детский плач и,
будучи в добром настроении, приказала приве-
сти к себе плачущего ребенка, чтобы накормить,
а может, и приютить его. Сюжет, подходящий
для Дома подкидышей.

В том же бытовом ключе представлена сце-
на шествия короля Карла II Стюарта в мае
1660 г. по Чипсайду от Тауэра до Вестминстера.
На переднем плане три всадника, едущие на зри-
теля, спокойно беседующие между собой. Эти
три фигуры тщательно выписаны. Движущая-
ся за ними многочисленная свита, заполненные
людьми балконы, украшенные коврами, много-
людная толпа, приветствующая монарха, – все
это располагается позади и чуть намечено ху-
дожником.

С точки зрения эстетики XVIII в. карти-
на не закончена, но, если говорить о степе-
ни выразительности, она представляет подход,
предполагающий противопоставление «героя»
и «толпы». Главные персонажи, не замечаю-
щие восторженных приветствий встречающих,
и толпа приветствующих, составляющих еди-
ную массу, фон. Вряд ли художник замышлял
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создать такое впечатление, но создал его. Для
нас важно отметить, что и в этом случае картина
не может быть названа исторической в том значе-
нии, какое придавали этому слову современники
Хогарта.

Таким образом, следует признать, что, об-
ращаясь к историческому жанру, Хогарт или
работал в традиционной манере, или отступал
от высокого исторического подхода в сторону
бытовизма.

Другой вариант национального подхода
к историческому жанру предложил Джошуа
Рейнолдс (1723–1792), мастер «героического
портрета», изредка обращавшийся к историче-
ской тематике, трактованной, можно сказать,
«с улыбкой». Например, аллегорию «Младе-
нец Геракл, удушающий змей» (1788) заказала
Рейнолдсу императрица Екатерина II. На по-
лотне малыш Геракл, окруженный взрослыми,
но беспомощными персонажами, совершает
свой первый подвиг, убивая подосланных ко-
варной богиней Герой змей. Делает он это с той
сосредоточенностью, с какой мальчишки лома-
ют игрушки, чтобы разобраться, что там внутри.

Насмешливая игривость просматривается
даже в «Проповедующем Иоанне Крестителе»,
где святой аскет представлен в виде пухлого
малыша, опирающегося на белого барашка. Кон-
траст между вскинутым к небесам пальчиком
юного проповедника и ребячливостью его об-
лика вызывают у зрителя чувство улыбчивого
умиления. Столь же забавным выглядит проказ-
ник Пак, эльф из комедии «Сон в летнюю ночь».
Один из первых зрителей, видевших это по-
лотно, посетовал, что художник не посадил его
на гриб [3, p. 35].

Справедливо сказано, что «этот веселый
и буйный век не мог прожить без смеха…»
[4, с. 117]. Кроме того, следует учитывать, что
давняя традиция исторического жанра, пред-
ставляющего вневременные вечные этические
ценности, практически исчерпала себя.

Историческую живопись, соответствую-
щую вкусам времени, предложил британскому
обществу американо-английский художник
Бенджамин Уэст (1738–1820), выходец из ква-
керской Пенсильвании, освоивший основы
классицизма в Италии под влиянием И. Вин-
кельмана и А. Менгса и работавший большую
часть жизни в Лондоне под покровительством
короля Георга III. Будучи в Риме, он проникся
интересом к мифологической тематике. Среди
десятков написанных им вариаций, представля-
ющих нежных Венер, шаловливых Купидонов,
заботливых Фетид, капризничающих Ахиллов,
обескураженных свой удачливостью Парисов
и прочих персонажей кокетливой мифологи-
ческой живописи, удивляет несколько работ,
выпадающих из этой тематики и намечавших
новые пути трактовки исторической тематики.

На академической выставке 1771 г. Уэст
представил полотно под названием «Смерть ге-
нерала Вольфа». На картине изображена гибель
британского генерала Джеймса Вольфа в бит-
ве при Квебеке в 1759 г. Генерал умирает,
за несколько мгновений до смерти услышав,
что враг побежден. Композиция картины восхо-
дит к сценам оплакивания на полотнах эпохи
Возрождения. Только руку умирающего держит
не Мария Магдалина, а доблестный британский
капитан. Генерал и окружающие его военные
одеты в современную событиям униформу. «Эта
картина была первой, на которой современная
битва была представлена в современных костю-
мах, а не в греческих и римских» [5, p. 325].

Первоначальная реакция на такую трак-
товку исторического сюжета была неодобри-
тельной. Ведь генерал Вольф воспринимался
как национальный герой, а герою не пристало
быть одетым в китель и бриджи. Свой подход
художник так объяснил президенту Академии
художеств Д. Рейнолдсу: «События произошли
в 1759 году, в местах, неизвестных грекам и рим-
лянам и в период времени, когда не было воинов,
которые носили такие костюмы» [5, p. 325].
Позднее Рейнолдс согласился: «Я предвижу, что
эта картина не только станет одной из самых по-
пулярных, но вызовет революцию в искусстве»
[5, p. 325], и он оказался прав, но этот подход
возобладал позднее.

Следует признать, что национального ва-
рианта исторической живописи в английском
обществе середины XVIII в. не сложилось. Од-
нако в условиях, когда в обществе нарастала
потребность культурной самоидентификации,
был найден другой вариант решения этого во-
проса.

Искусство слова, особенно театральное ис-
кусство, имело в Англии давнюю и вполне са-
мостоятельную историю. На протяжении XVII в.
Шекспир был одним, но далеко не первым
из числа востребованных драматургов наряду
с Б. Джонсоном, Т. Флетчером, Д. Драйде-
ном и др. Показательно, что рост популярности
Шекспира совпал с ускорением перехода обще-
ства от устной к книжной культуре.

В течение XVII в. пьесы Шекспира пере-
издавались 4 раза (1623, 1632, 1663, 1685 гг.).
В 1709 г. вышли 6 томов пьес Шекспира с его
биографией. Издание было подготовлено дра-
матургом Н. Роу, который попытался разделить
текст пьес на отдельные сцены, указал список
действующих лиц, а также исправил на совре-
менный лад орфографию и пунктуацию текстов.
Следующее изданиешекспировских пьес, подго-
товленное поэтом А. Поупом, несколько иначе
«исправленное и дополненное» согласно вку-
сам Просвещения, появилось в первой половине
1720-х гг. А затем с интервалом в несколько
лет появились новые издания, подготовленные
Л. Теобальдом, Т. Ханмером и Д. Стивенсом.
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Каждый из издателей критиковал своих предше-
ственников и исправлял шекспировские тексты,
стараясь одновременно воссоздать исходное,
подлинное, по возможности, согласовав его тво-
рения с нормами эстетики классицизма.

Становлению и распространению интереса
к творчеству поэта-елизаветинца, переросше-
го в национальный и общеевропейский «культ
Шекспира», во многом способствовал интерес
к театру в английском обществе эпохи Просве-
щения. В частности, во второй половине 30-х гг.
XVIII в. несколько аристократок, вошедших в ис-
торию английской культуры как «Дамский клуб
Шекспира», всячески способствовали постанов-
кам шекспировских пьес на сцене лондонских
театров, которые должны были вытеснить с те-
атральных подмостков легкомысленные пьесы
периода Реставрации. Возглавляли это сообще-
ство три леди – Сюзанна Эшли Купер, Элизабет
Бойд,Мэри Коупер, при этом освещала, а значит,
и популяризировала их деятельность в сво-
ем ежемесячном журнале «Зрительницы» Элиза
Хейвуд. Отмечается, что их усилиями в сезон
1740–1741 г. каждая четвертая пьеса, поставлен-
ная в Лондоне, была пьесойШекспира [6, p. 161].

Кроме того, благородные дамы с 1738 г.
организовали сбор средств на то, чтобы в Вест-
минстерском аббатстве в «Уголке поэтов» был
установлен памятник Шекспиру. Для этого,
в частности, было организовано два благотвори-
тельных спектакля, один в Друри Лейн, другой –
в Ковент Гарден. Проект памятника был раз-
работан У. Кентом, а сам памятник изготовлен
П. Шимерксом. В начале 1740-х гг. он занял
почетное место в «Уголке поэтов» Вестминстер-
ского собора.

Канонизации имени У. Шекспира в зна-
чительной степени способствовали два деяте-
ля английской культуры середины XVIII в.,
связанные между собой общностью позиций
и дружескими отношениями. Сэмюэль Джонсон
(1709–1784) – литературный критик, поэт, автор
словаря английского языка, ставший со време-
нем «ханом английской литературы», начинал
как учитель грамматической школы в провин-
циальном Личфилде. Среди его учеников был
потомок французских гугенотов Давид Гаррик
(1717–1779). Через несколько лет оба они, быв-
шие учитель и ученик, переехали в Лондон.
Один начал осваивал литературное поприще,
другой – театральное.

В октябре 1741 г. Д. Гаррик вышел на сце-
ну в роли Ричарда III в трагедии Шекспира
и поразил публику выразительностью своей иг-
ры. Эпизоды многих спектаклей представлены
на картинах художников. Самым известным и ха-
рактерным для нового подхода должно признать
портрет Д. Гаррика в образе короля Ричарда III,
на котором актер представлен в стилизован-
ном под средневековую моду костюме. Никаких

элементов античных облачений, никаких торже-
ственных жестов историзма в духе классицизма.
Актер изобразил, а художник зафиксировал
внешнее проявление смятения человеческой ду-
ши. Без ложной скромности Хогарт отметил
в своей «Автобиографии», что «за портрет ми-
стера Гаррика в роли Ричарда III мне заплатили
200 фунтов, что было больше, чем когда-ли-
бо получал английский художник за портрет…»
[1, с. 76].

Будучи на протяжении 30 лет директором
лондонского театра Друри Лейн, Д. Гаррик
постоянно включал в его репертуар пьесыШекс-
пира, а сам прославился в ролях Гамлета,
Макбета, Ричарда III. Важно иметь в виду, как
Гаррик изображал шекспировских персонажей.
Он шагнул от условности классицизма в сто-
рону естественности трактовки образов. Тем
самым был предложен видимый образ того, что
считал главным отличием Шекспира наставник
Д. Гаррика С. Джонсон. Именно в этом глав-
ная заслуга Д. Гаррика в процессе сотворения
образаШекспира как Барда, главного националь-
ного поэта. Демонстрируя преклонение перед
памятью драматурга, Д. Гаррик в собственном
поместье построил храм в честь Шекспира,
который был украшен памятником, для кото-
рого позировал он сам, и где была собрана
коллекция памятных вещей, будто бы принадле-
жавших великому елизаветинцу. А в сентябре
1769 г. он организовал празднование 200-летия
Шекспира на его малой родине в Стратфорде-
на-Эйвоне. Пышно организованное празднество
было изрядно подпорчено капризами погоды,
но в памяти остались не залитые дождями фей-
ерверки, не промокшие и чихающие участники,
не лужи и хлюпающие носы, не то, что юбилей
отмечался на пять лет позднее реального 200-
летия поэта, а сам факт торжества. Недоброже-
лательно настроенный комментатор язвительно
заметил, что Шекспиру в ходе торжеств было
уделено почти столько же внимания, сколько
и Гаррику. «Стратфордские празднества внесли
свою лепту… в становление Шекспира как об-
щезначимого культурного героя», – заключил он
[7, с. 226].

На бытовом уровне интерес к Шекспиру
формировался в немалой степени тем, что в про-
даже появились табакерки, статуэтки, вазочки
и керамические плитки, украшенные картинка-
ми на темы его пьес. По мнению исследователей,
«принято говорить о “шекспировской инду-
стрии”, которая культивирует и пропагандирует
все, что связано с именем гениального бри-
танца…» [8, с. 134]. Эти слова, относящиеся
к современному состоянию «культа Шекспира»,
вполне применимы к самому раннему этапу за-
рождения этого феномена.

В 1765 г. Джонсон издал собрание сочине-
ний Шекспира в восьми томах. К редакторской
работе он пригласил Д. Стивенса, лучшего
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знатока шекспировских текстов того времени.
Это издание примечательно с нескольких то-
чек зрения. Оно готовилось и осуществлялось
по подписке, что потом стало широко при-
меняться в издательском деле. Самое главное
заключалось в том, что издатель снабдил его пре-
дисловием, в котором обосновывал новый взгляд
на роль творчества Шекспира, а вместе с тем
на подход к драматическому творчеству в целом.

По мнению С. Джонсона, приводить шекс-
пировские тексты в соответствие с канонами
классицизма не нужно. Приемы, использован-
ные драматургом-елизаветинцем, в частности,
близкое соседство, а то и смешение трагического
и комического на сцене, свидетельствуют о «его
знании человеческой природы» [9, с. 156]. Дру-
гими словами, то, что прежде старались убрать
или закамуфлировать в шекспировских пьесах,
на самом деле – не недостатки его, и надо их при-
нимать как достоинства.

Шекспир оказался близок формирующему-
ся среднему классу, который видел в произ-
ведениях Шекспира отражение многообразия
общества. Появились две ветви шекспировской
печатной культуры: наряду с научно выверен-
ными собраниями сочинений появились попу-
лярные издания. Творения Барда, как стало
принято именовать У. Шекспира, ставились
на всех лондонских сценах, и к концу столетия
шекспировской была каждая шестая пьеса, по-
ставленная в Лондоне.

В условиях стремления к отторжению фран-
цузского культурного влияния «…провозглаше-
ние “национального поэта” было принципи-
альным моментом… Имя Шекспира предстало
для английских критиков в качестве символа,
знамени…» [10, с. 134]. Складывание культа
Шекспира соответствовало другому утвержде-
нию С. Джонсона: он старался доказать, что «пи-
сатели – вот истинная слава нации» [11, с. 104].
Совершенно очевидно, что «литература зани-
мала на его шкале ценностей одно из самых
почетных мест, вот почему он решительно по-
мещал писателей в один ряд с полководцами
и вождями наций…» [12, с. 111]. А один из ли-
тераторов, «бессмертный Бард» Шекспир, стал
восприниматься как ключевая фигура нацио-
нальной культурной жизни.

История превращения Шекспира в своего
рода национальную культурную икону поэтапно
рассмотрена в монографии М. Добсона [13]. Ав-
тор проследил, как один из драматургов елиза-
ветенской эпохи превратился в «Национального
поэта», Барда. Опираясь на разнообразные ис-
точники, историк рассматривает анализируемое
явление через призму политического контекста,
прежде всего внутриполитического, хотя при-
нимаются во внимание и внешнеполитические
обстоятельства, в частности, англо-французское
соперничество.

В конце 80-х гг. XVIII в. стремление
к культурной самоидентификации проявилось
в нескольких однотипных проектах: открытии
художественных галерей, экспозиции которых
были направлены на становление, формирова-
ние, говоря современным языком, «мест памяти»
в английском искусстве. Как метко определили
это французские исследователи, «память поме-
щает воспоминание в священное…» [14, с. 20].
В разных случаях «местами памяти» служат
те или другие люди, события, предметы, зда-
ния, книги, песни или многое другое – все, что
«окружено символической аурой». «Места памя-
ти» призваны создавать представления общества
о самом себе и своей истории. В рассматри-
ваемом случае таким «местом памяти» стал
драматург и поэт У.Шекспир, его личность и его
творчество.

Достижения искусства слова должны были
быть визуально дополнены искусством изоб-
разительным. В 1787 г. книгоиздатель Томас
Маклин заявил о том, что заказал художникам
сотню картин на темы произведений 55 британ-
ских поэтов, после чего художественные галереи
были открыты одна за другой. В 1789 г. откры-
ласьШекспировская галерея Д. Бойдела. Спустя
4 года, в 1793 г., в Дублине Джеймс Вудмэсон от-
крыл Ирландскую галерею Шекспира. В 1799 г.
художник Генри Фюзли (Фюзели или Фюсе-
ли) основал свою Мильтоновскую галерею, где
кроме работ на темы «Потерянного рая» было
представлено несколько полотен, относившихся
к шекспировской тематике.

Самым известным из этих «проектов» стал
тот, который был задуман фирмой «Дж. и Дж.
Бойдел». Дядя Джон и племянник Джозайя –
вот кто такие Дж. и Дж. Бойделы. Ключе-
вой фигурой следует признать Джона Бойделла
(1719–1804), бывшего одновременно талантли-
вым гравером, удачливым предпринимателем
и администратором, периодически выполняв-
шим обязанности то шерифа, то олдермена,
то лорд-мэра Лондона.

Поворот к новому большому «делу», кото-
рое прославило фамилию Бойделов, случился
в ноябре 1786 г. во время дружеского ужина
в доме Джозайи Бойдела, в котором участво-
вали несколько известных художников, поэтов
и издателей. Именно тогда была высказана
идея иллюстрированного издания сочинений У.
Шекспира, а самое интересное для нашего сю-
жета было то, что в ходе застольной беседы
старший из Бойделов, Джон, высказался на тему
английской исторической живописи. Вот как пе-
ресказывается его рассуждение. «Иностранцы, –
утверждал он, – продолжают считать, что ан-
гличане умеют писать только портреты, им не
хватает таланта к тому, что признано благород-
нейшей отраслью изобразительного искусства –
исторической живописи…» Джон был убежден,
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«нужна только поддержка, которую можно ока-
зать, и подходящая тема». Тема, по его словам,
была очевидна – «единственным национальным
источником, достойным живописных сюжетов,
конечно же, являются произведения Шекспи-
ра…» [15, p. 18].

Спустя некоторое время эта идея усилиями
старшего из Бойделов обрела весьма амбици-
озный и структурно сложный облик. Ключе-
вое – Шекспир и его творчество. Задуманное
Дж. Бойделом включало в себя издание науч-
но выверенных шекспировских текстов. Тексты
предполагалось издать в двух вариантах – «па-
радном», украшенном роскошными иллюстра-
циями, и меньшего формата, предназначенном
для рядового читателя. Издание выходило в свет
с 1791 по 1803 г.

Дж. Бойдел отвечал за оформление томов,
которые печатались на дорогой бумаге с золотым
обрезом, а известный знаток шекспировского
творчества Джордж Стивенс – за «правильность
текста». Гравюры, иллюстрирующие произве-
дения Барда, намечалось издать отдельно. Ил-
люстрации можно было вставлять или удалять
по желанию заказчика. Образцами для гравюр
должны были служить картины со сценами
на темы шекспировских пьес, написанные из-
вестными художниками, которые составили экс-
позицию задуманной художественной галереи.

Таким образом, бойделовский проект объ-
единил три составляющих: научно выверенное
издание произведений Шекспира, живописные
полотна, посвященные шекспировской тема-
тике, и гравюры, основывающиеся на этих
картинах.

Несколько лет ушло на оформление здания,
предназначенного для демонстрации задуманно-
го. Одновременно более двух десятков извест-
ных художников писали заказанные им полотна.
Шекспировская галерея Дж. Бойдела открылась
в июне 1789 г. Экспозиция располагалась в зда-
нии на Пэлл-Мэлл, 52. Ранее здесь был книжный
магазин известного издателя Д. Доудсли. Бойдел
приказал обшить фасад медью, над входом по-
местили скульптурный рельеф работы Т. Бэнкса,
изображающий Шекспира между Музой театра
и Гением живописи.

На первом этаже здания можно было ку-
пить оттиски гравюр. Для создания гравюр
Бойделл оборудовал специальную мастерскую.
Всего за период с 1791 по 1804 г. было выпуще-
но 102 листа в двух форматах: большом (in folio)
и малом (in quarto).

На втором этаже были размещены барелье-
фы скульптора Энн Деймер, представлявшие
фигуры персонажей шекспировских трагедий –
Антония и Клеопатры, а также Кориолана.
В трех залах второго этажа располагалась соб-
ственно выставкаживописных полотен. Сначала
было представлено 34 картины на сюжеты

из 21 пьес, а к 1805 г. количество картин выросло
примерно до 170.

Экспозиция вызвала восхищение посети-
телей, критики писали, что художникам уда-
лось передать «шекспировский дух». Появлять-
ся здесь стало модно, ведь Пэлл-Мэлл, где рас-
полагались большие книжные магазины, клубы
тори и вигов, самых влиятельных парламентских
группировок, также популярные увеселитель-
ные заведения, такие как бордель Шарлотты
Хейз. Впрочем, были и недовольные, напри-
мер, график-карикатурист Д. Гилрой. Бойдделл
не взял его в свою команду, а обиженный мастер
изготовил злую карикатуру на Бойделла и его
детище.

Знаток и коллекционер произведений ис-
кусства Х. Уолпол в одном из писем 1790 г.
дал свою оценку картинам, украшавшим гале-
рею Бойделла. Начал он с выражения сомнения
в результативности визуализации шекспиров-
ских образов, написав, что никто кроме самого
Шекспира не может дать достаточно убедитель-
ных и выразительных изображений его персона-
жей. Х. Уолпол задался вопросом: «Был ли даже
сам Рафаэль таким же великим гением в сво-
ем искусстве, как автор Макбета?» [16, p. 367].
Лучшими среди картин он называет две работы
Д. Норкота, изображающие убийство и погребе-
ние маленьких принцев из «Ричарда III». С точки
зрения современного зрителя, к которым отно-
сит себя автор этих строк, звероподобные злодеи
выглядят скорее карикатурно, а вот восприятие
человека, жившего в конце XVIII в., то есть
на стыке двух культурно-исторических эпох –
Просвещения и романтизма, – было иным.

Упоминает Уолпол одну из трех находив-
шихся в галерее работ Д. Рейнолдса, возможно,
потому, что сэра Джошуа нельзя было не обой-
ти вниманием, но упоминает неодобрительно.
На картине изображена сцена смерти кардинала
Бофорта, одного из персонажей второй части ис-
торической хроники «Король ГенрихVI». Герцог
Уинчестерский кардинал Бофорт перед смертью
раскаялся в том, что способствовал безвин-
ной смерти племянника. Художник попытался
показать сцену раскаяния, душевного терза-
ния человека, совершившего злое дело. Темные
силуэты людей окружают ложе, на котором
мечется умирающий. Нечистая совесть визуаль-
но представлена в образе скалящегося демона,
выглядывающего из-за драпировки. Внимание
зрителя сосредоточено на полном отчаяния лице
умирающего, отвернувшегося от этого страшно-
го видения.

По мнению Х. Уолпола, «Смерть Бофорта»
не достойна внимания: «бес – это бурлеск, а кар-
динал кажется напуганным им, будто он перед
ним, когда он позади» [16, p. 367]. В том, что
адский гость, которого можно назвать только
«мелким бесом», выглядит несколько комично,
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можно согласиться с сэром Хорасом. Не случай-
но он был позднее скрыт, закрашен то ли самим
художником, то ли еще кем-то. Но вот стремле-
ние умирающего отвернуться, как бы укрыться
от пугающего его видения – движение вполне
естественное, убедительное.

В том же письме Уолпол отметил, что полот-
на, представленные в Галерее поэтов Маклина,
не хуже, а то и лучше того, что выполнены для
галереи Бойделла. В частности, он указывает
на одну из картин Д. Опи.

Русский путешественник Н. М. Карам-
зин, находившийся в Лондоне летом 1791 г.,
то есть через год после открытия Шекспи-
ровской галереи, писал следующее: «Англия,
богатая философами и всякого рода автора-
ми, но бедная художниками, произвела, нако-
нец, несколько хороших живописцев, которых
лучшие исторические картины собраны в так
называемой Шекспировской галерее. Господин
Бойдель вздумал, а художники и публика ока-
зали всю возможную патриотическую ревность
для произведения в действие счастливой идеи
изобразить лучшие сцены из драм бессмертного
поэта, как славы его, так и славы английско-
го искусства… Английские охотники сыпали
деньгами для ободрения талантов, и более два-
дцати живописцев неутомимо трудились для
обогащения галереи, в которой был я несколь-
ко раз с великим удовольствием. Зная твердо
Шекспира, почти не имею нужды справляться
с описанием и, смотря на картины, угадываю со-
держание…» [17, с. 431–432].

Более трех десятков живописцев и более
сорока граверов трудились над оформлением ра-
бот, задуманных для прославления английской
литературы и истории в Шекспировской гале-
рее. Многие из них практически одновременно
выполняли заказы нескольких галерейщиков.
Среди них были те, кто признаны знаковыми ма-
стерами и в наши дни (Д. Рейнолдс, Г. Фюзли,
А. Кауфман, Д. Ромни), большинство мастеров
в настоящее время почти забыты и представляют
интерес в контексте художественных вкусов сво-
его времени. Вот только несколько имен: Б. Уэст,
П. Сэндби, М. Питерс, Д. О’Кифф, А. Поуп,
Д. Опи, Ф. Уитли, И. Дзоффани.

Среди сотен живописных и графических ра-
бот, украшавших стеныШекспировской галереи
Бойдела и других литературно-художественных
галерей, появившихся в последние годыXVIII в.,
немногие могут быть признаны значительны-
ми художественными творениями. Причем чаще
вспоминаются картины, изображающие фанта-
зийные причудливые сцены из комедии «Сон
в летнюю ночь».

Большинство представляют собой визуаль-
ные комментарии к литературным памятникам
в рамках привычного подхода – о вечном, вне-
временном. «Исторический жанр в понимании
Бойделла и современников – жанр “высокий”,

эпический. Здесь властвуют помпезные компо-
зиции, торжественные, идеально-обобщенные,
полные декоративного блеска, движения, соеди-
няющие реальность с фантазией и аллегорией.
Почему был избран именно Шекспир? Всем то-
гда казалось, что он убедительнее всех сумел
показать драматические столкновения истори-
ческих сил. Мощь пьес Шекспира виделась
не в документальной достоверности, а в убе-
дительности внутреннего драматизма событий
прошлого» [18, с. 235].

По мнению известного английского исто-
рика П. Хаттона, «коллективная память – это
сложная сеть общественных ценностей и идеа-
лов, отмечающая границы нашего воображения
в соответствии с позициями тех специальных
групп, к которым мы относимся. Именно через
взаимосвязь этих отдельных образов форми-
руются социальные рамки <…> коллективной
памяти…» [19, с. 129]. Таким образом, в ан-
глийском обществе XVIII в. решалась задача
формирования национальной коллективной па-
мяти, и канонизация образа У. Шекспира сыгра-
ла в этом процессе заметную роль.
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